
REAL DROP-IN TRIGGER FOR AR-15/10 - AR-15/10 REAL DROP-IN
TRIGGER STRAIGHT

ERATAC-Trigger for AR 15/10 This “Real Drop In”-trigger can be installed
without disassembling the weapon and the trigger. For transporting the
weapon, you can remove the trigger in just a few steps and thus have the
safest weapon in the world. The fastening screws are protected from falling
out and being lost by an integrated screw lock. The trigger weight can be
adjusted between >2.2 pounds (1000g) and >3.3 Pounds (1500g) using
predefined detents. No adjustment required. The set trigger weight can be
read in the housing. Every single trigger is tested and recorded based on the
serial number. Compliance with the minimum trigger weights is confirmed by
stamp and signature. An individual certificate is included with each trigger.
Here are the special features at a glance: True drop-in trigger, no disassembly
of weapon or trigger required Made of lightweight aircraft-grade aluminum
and hardened steel Crisp ad creep-free single stage trigger Very short pull and
reset allows for rapid follow up shots Easy switching between >2.2 pounds
(1000g) and >3.3 pounds (1500g) trigger weight in two defined positions.
Optionally with curved or straight blade Adjustment of the trigger weight and
installation of the trigger with just one tool (included in delivery) Securing is
not possible when the weapon is knocked off (this means the charging status
of the weapon is recognizable) Loading not possible when secured Installation
in all common AR systems possible (.22lfb, 9mm, 7.62mm, 5.56mm, H&K,
Haenel, OA, Hera, Tippman, Stag etc.) Dimensions: 2.36”x0.67”x2.76” (60mm
x 17mm x 70mm) Weight: 0.1653 pounds (75g)

Attributes

Name: AR-15/10 REAL DROP-IN TRIGGER STRAIGHT
Manufacturer: ERATAC
Product no.: 430108928
Mfr. No.: 1134447
Make: AR-15
Style: Drop-In,Straight
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 70mm
Shipping width: 17mm
Shipping length: 60mm

Item details

US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den REAL DROPIN
TRIGGER FÜR AR15/10
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des REAL DROPIN TRIGGER FÜR AR15/10 von ERATAC. Dieser Trigger
wurde entwickelt, um Ihnen eine einfache und sichere Möglichkeit zu bieten, Ihre Waffe zu verbessern. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie den Trigger sicher und effektiv
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie stets auf die Sicherheit Ihrer Waffe, insbesondere bei der Installation und Nutzung des
Triggers.
Halten Sie den Trigger und alle Waffenteile außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Verwenden Sie die Waffe nur in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Waffe und des Triggers auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Trigger nur in AR15/10Systemen, die den Spezifikationen entsprechen.
Achten Sie darauf, dass die Waffe vor der Installation des Triggers entladen ist.
Stellen Sie sicher, dass der Trigger korrekt installiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Überprüfen Sie vor jedem Schuss, ob der Trigger ordnungsgemäß funktioniert.
Lassen Sie die Waffe niemals unbeaufsichtigt, wenn sie geladen ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Bereiten Sie das erforderliche Werkzeug vor (im Lieferumfang enthalten).

Installation:2.

Entfernen Sie den alten Abzug gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie den REAL DROPIN TRIGGER in die vorgesehenen Halterungen ein.
Ziehen Sie die Befestigungsschrauben mit dem integrierten Schraubensicherungsmittel fest, um
ein Herausfallen zu verhindern.
Stellen Sie das Abzugsgewicht gemäß Ihren Vorlieben ein (>2,2 Pfund oder >3,3 Pfund) und
überprüfen Sie die Einstellung.

Nutzung:3.

Überprüfen Sie vor der Benutzung, ob die Waffe sicher ist.
Achten Sie darauf, dass die Waffe nicht gesichert ist, wenn sie heruntergefallen ist.
Laden Sie die Waffe nicht, wenn sie gesichert ist.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Trigger und andere Waffenteile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Informieren Sie sich über lokale Entsorgungsstellen, die auf die Entsorgung von Waffen und Zubehörteilen
spezialisiert sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des REAL DROPIN TRIGGER FÜR AR15/10 wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu beitragen sollen, eine sichere Nutzung des Produkts zu
gewährleisten. Halten Sie sich stets an die Anweisungen und Richtlinien, um Risiken zu minimieren.



Safety Instruction Guide for REAL DROPIN
TRIGGER FOR AR15/10
Introduction
Thank you for choosing the REAL DROPIN TRIGGER FOR AR15/10. This guide provides important safety
instructions, general guidelines, and installation procedures to ensure safe and effective use of your trigger.
Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before installing or using this trigger.
Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store your firearm and trigger in a secure location, away from unauthorized users, especially children.
Regularly inspect your trigger and firearm for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and use.

Specific Safety Precautions for Use
This trigger is designed for use with AR15 and AR10 platforms. Do not attempt to use it with other
firearms unless specified.
Ensure that the firearm is unloaded before attempting to install or remove the trigger.
Be aware of the trigger weight adjustment feature. Set the trigger weight according to your comfort and
proficiency level.
Avoid using the trigger in conditions where your grip or control may be compromised (e.g., wet or
slippery conditions).
Do not modify the trigger or its components in any way, as this may compromise safety and reliability.
Always wear appropriate eye and ear protection when handling or firing your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools, including the tool provided with the trigger.

Installation:2.

Remove the existing trigger from your firearm according to the manufacturer's instructions.
Align the REAL DROPIN TRIGGER with the trigger housing.
Secure the trigger in place using the provided fastening screws. The integrated screw lock will
prevent screws from falling out.
Adjust the trigger weight to your desired setting using the predefined detents.

Testing:3.

After installation, conduct a function check to ensure the trigger operates correctly.
Verify the trigger weight setting by checking the housing display.

Usage:4.

Use the trigger as intended, ensuring that you follow all safety guidelines outlined in this



document.
If any issues arise during use, cease operation immediately and inspect the trigger for faults.

Disposal Instructions
When disposing of the trigger, follow local regulations regarding the disposal of firearm components.
Ensure that the trigger is rendered inoperable before disposal to prevent unauthorized use.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's contact information provided
with your product packaging.

By following these guidelines, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your REAL DROPIN
TRIGGER FOR AR15/10. Thank you for prioritizing safety in your firearm handling practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Disparador REAL DROPIN TRIGGER para AR15/10
ERATAC
Introducción
Gracias por elegir el Disparador REAL DROPIN TRIGGER para AR15/10 de ERATAC. Este producto ha sido
diseñado para ofrecer un rendimiento seguro y confiable. Es importante que sigas las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la de los demás al utilizar este dispositivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el disparador.
Mantén el disparador fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de instalar o manipular el disparador.
No uses el disparador si presenta daños visibles o si no funciona correctamente.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de distracciones mientras manipulas el disparador.
Reporta cualquier producto defectuoso o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación Segura: El disparador se puede instalar sin desensamblar el arma. Asegúrate de que el
arma esté en una posición segura antes de comenzar la instalación.
Ajuste del Peso: El peso del disparador se puede ajustar entre >2.2 libras (1000g) y >3.3 libras
(1500g). Asegúrate de que el ajuste esté en la posición deseada antes de usar el arma.
Pruebas de Funcionamiento: Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro antes de usar
el arma en situaciones reales.
Condiciones de Uso: No utilices el disparador si el arma ha sido golpeada o si hay algún indicio de que
no está en condiciones de ser usada de manera segura.
Mantenimiento: Realiza un mantenimiento regular del disparador y del arma para asegurarte de que
ambas partes funcionen correctamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Reúne las herramientas necesarias, incluida la herramienta que viene con el disparador.

Instalación:2.

Retira el disparador antiguo si es necesario.
Coloca el nuevo disparador en su lugar siguiendo las instrucciones del fabricante.
Asegura el disparador utilizando los tornillos de sujeción. Asegúrate de que estén bien ajustados,
pero no excesivamente apretados.

Ajuste del Peso:3.

Utiliza la herramienta incluida para ajustar el peso del disparador a la configuración deseada.
Verifica que el peso esté correctamente ajustado y que el sistema funcione sin problemas.

Pruebas:4.



Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro.
Asegúrate de que el disparador funcione correctamente antes de usar el arma en situaciones
reales.

Desmontaje (si es necesario):5.

Si necesitas quitar el disparador para el transporte, sigue el proceso inverso de la instalación.
Asegúrate de que el arma esté segura antes de transportar.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte del disparador, hazlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas y componentes.
Asegúrate de que el disparador esté fuera del alcance de niños y personas no autorizadas antes de
desecharlo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o si necesitas más información sobre el uso y mantenimiento del
Disparador REAL DROPIN TRIGGER, por favor consulta con el fabricante o tu distribuidor autorizado. Asegúrate
de tener a mano el número de serie del producto para una asistencia más efectiva.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es la prioridad número uno. Sigue estas instrucciones
cuidadosamente y utiliza el producto de manera responsable.



Guide de Sécurité pour le Déclencheur ERATAC
DropIn pour AR15/10
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles concernant l'utilisation,
l'installation et l'élimination du déclencheur ERATAC DropIn pour AR15/10. La sécurité est notre priorité. Veuillez
lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de toujours manipuler votre arme à feu avec précaution.
Ne jamais pointer une arme à feu vers quelque chose que vous ne souhaitez pas détruire.
Gardez le déclencheur hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état de votre déclencheur et de votre arme.
En cas de doute sur le fonctionnement ou la sécurité de votre produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le déclencheur si vous remarquez des dommages visibles.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le déclencheur.
Évitez de sécuriser l'arme lorsqu'elle est renversée, car cela peut rendre l'état de chargement de l'arme
reconnaissable.
Ne tentez pas de charger l'arme lorsque le déclencheur est sécurisé.
Utilisez uniquement le déclencheur avec des systèmes AR compatibles (.22lfb, 9mm, 7.62mm, 5.56mm,
H&amp;K, Haenel, OA, Hera, Tippman, Stag, etc.).

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que l'arme est déchargée et que vous avez tous les outils nécessaires à1.
portée de main.
Retrait de l'ancien déclencheur: Suivez les instructions du fabricant pour retirer l'ancien déclencheur.2.
Installation du déclencheur ERATAC:3.

Insérez le déclencheur dans le boîtier de l'arme.
Fixezle en utilisant les vis fournies, en vous assurant qu'elles sont bien serrées.
Vérifiez que le déclencheur est correctement installé et qu'il n'y a pas de jeu.

Ajustement du poids de déclenchement:4.
Ajustez le poids du déclencheur entre >2,2 livres (1000g) et >3,3 livres (1500g) en utilisant les
détentes prédéfinies.
Consultez le boîtier pour lire le poids de déclenchement réglé.

Utilisation

Familiarisezvous avec le fonctionnement du déclencheur avant de tirer.
Pratiquez des tirs de suivi rapides pour vous habituer à la réinitialisation courte.
Respectez toujours les règles de sécurité lors de l'utilisation de l'arme.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le déclencheur dans des déchets ordinaires.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des équipements d'armement.



Si vous ne savez pas comment éliminer le produit, contactez un centre de recyclage local ou un
professionnel.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le point de
contact approprié dans votre région. Assurezvous de toujours avoir des informations de contact à jour pour
toute assistance nécessaire.

Ce guide a été élaboré pour vous aider à utiliser le déclencheur ERATAC DropIn pour AR15/10 de manière sûre
et efficace. Votre sécurité et celle des autres sont primordiales. Veuillez suivre ces instructions et rester vigilant
lors de l'utilisation de votre arme.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto
DropIn ERATAC per AR15/10
Introduzione
Grazie per aver scelto il grilletto DropIn ERATAC per AR15/10. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni elevate e facilità d'uso. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo
sicuro e responsabile. Questa guida offre informazioni essenziali sulla sicurezza, sull'installazione e sull'uso del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il grilletto solo su armi compatibili, come specificato nel manuale.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima di procedere con l'installazione e l'uso.
Tieni il grilletto e l'arma fuori dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Non utilizzare il grilletto se presenta segni di danni o usura.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di installare o rimuovere il grilletto mentre l'arma è carica.
Assicurati che l'arma sia in sicurezza durante l'installazione e la regolazione del grilletto.
Segui le istruzioni di installazione passopasso per evitare errori.
Non modificare il grilletto o l'arma in modi non autorizzati.
Utilizza solo gli strumenti forniti per l'installazione e la regolazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusi quelli forniti nella confezione.

Installazione:2.

Rimuovi il grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Inserisci il grilletto DropIn ERATAC nel suo alloggiamento senza smontare ulteriormente l'arma.
Fissa il grilletto utilizzando le viti di fissaggio fornite, assicurandoti che siano ben bloccate.
Controlla che il grilletto sia stabile e non presenti movimenti indesiderati.

Regolazione del Peso:3.

Regola il peso del grilletto tra >2.2 libbre (1000g) e >3.3 libbre (1500g) utilizzando i detent
predefiniti.
Verifica che il peso impostato sia leggibile nel corpo del grilletto.

Verifica di Sicurezza:4.

Prima di utilizzare l'arma, verifica che il grilletto funzioni correttamente.
Assicurati che l'arma sia in sicurezza prima di qualsiasi operazione.

Uso:5.



Utilizza l'arma e il grilletto solo in condizioni sicure e legali.
Segui sempre le pratiche di sicurezza standard per l'uso delle armi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti non più utilizzabili.
Non gettare il grilletto o i suoi componenti nell'ambiente.
Contatta le autorità locali per informazioni sui centri di raccolta dei materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per assistenza, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di
avere a disposizione il numero di serie del prodotto per facilitare il supporto.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del grilletto DropIn ERATAC per
AR15/10. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Brukermanual for REAL DROPIN TRIGGER FOR
AR15/10 ERATAC
Introduksjon
Takk for at du valgte ERATAC REAL DROPIN TRIGGER for AR15/10. Denne brukermanualen gir viktig informasjon
om sikker bruk, installasjon og vedlikehold av produktet. Vennligst les nøye gjennom alle instruksjoner og
sikkerhetsanvisninger før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at våpenet er i sikker tilstand før du håndterer avtrekkeren.
Bruk alltid personlig verneutstyr som øre og øyebeskyttelse når du håndterer våpen.
Oppbevar våpen og tilbehør utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Kontroller at avtrekkeren er riktig installert før bruk.
Unngå å bruke avtrekkeren under påvirkning av alkohol eller rusmidler.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående våpenbruk og oppbevaring.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Ikke bruk avtrekkeren hvis den er skadet eller viser tegn på slitasje.
Juster avtrekkervekten kun når våpenet er i sikker tilstand.
Unngå å trykke på avtrekkeren med mindre du er klar til å avfyre.
Sørg for at våpenet er tomt før installasjon eller vedlikehold av avtrekkeren.
Ikke forsøk å demontere eller modifisere avtrekkeren på noen måte.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at våpenet er avfyrt og i sikker tilstand.
Fjern den gamle avtrekkeren i henhold til produsentens instruksjoner.

Installasjon av avtrekkeren:2.

Plasser den nye avtrekkeren i våpenet.
Bruk det medfølgende verktøyet for å feste avtrekkeren med skrulåsene.
Kontroller at festeskruene er stramme og sikre.

Justering av avtrekkervekt:3.

Velg ønsket avtrekkervekt (over 2,2 pund eller over 3,3 pund) ved å bruke forhåndsdefinerte
innfestinger.
Bekreft at den innstilte vekten er lesbar i huset.

Sjekk før bruk:4.

Gjør en grundig sjekk av våpenet, inkludert avtrekkeren, før hver bruk.
Sørg for at våpenet er i sikker tilstand og at det ikke er noe i løpet.

Bruk:5.

Når du er klar til å bruke våpenet, sørg for at det er i korrekt ladestatus.
Avfyr kun når du har et klart mål og er i en sikker posisjon.



Avfallshåndtering
Når avtrekkeren ikke lenger er i bruk, må den avhendes på en sikker og ansvarlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering av våpenutstyr og tilbehør.
Unngå å kaste avtrekkeren sammen med vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt den aktuelle produsenten eller
forhandleren. Det er viktig at du har produktets serienummer tilgjengelig for raskere assistanse.

Avslutning
Takk for at du tar deg tid til å lese denne manualen. Ved å følge de angitte retningslinjene kan du bidra til en
trygg og ansvarlig bruk av din ERATAC REAL DROPIN TRIGGER for AR15/10.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Spustu
ERATAC
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup spustu ERATAC do AR15/10. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie
i wydajności. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami
dotyczącymi użytkowania, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj spustu tylko w sposób zgodny z jego przeznaczeniem.
Zawsze traktuj broń jako naładowaną, nawet jeśli uważasz, że jest rozładowana.
Przechowuj broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny spustu oraz całej broni.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj spustu tylko w odpowiednich systemach AR. Spust jest kompatybilny z systemami AR
(.22lfb, 9mm, 7.62mm, 5.56mm, H&amp;K, Haenel, OA, Hera, Tippman, Stag itd.).
Nie instaluj spustu, gdy broń jest załadowana. Upewnij się, że broń jest rozładowana przed
przystąpieniem do instalacji.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji wagi spustu. Upewnij się, że używasz jednego narzędzia do
regulacji, które jest dołączone do zestawu.
Nie przewracaj broni podczas instalacji. Zabezpieczenie nie działa, gdy broń jest w pozycji
przewróconej.
Nie korzystaj ze spustu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia. Sprawdź, czy wszystkie
elementy są w dobrym stanie przed użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym dołączone narzędzie do regulacji.

Instalacja spustu:2.

Zdejmij stary spust zgodnie z instrukcjami producenta.
Umieść nowy spust w odpowiednim miejscu.
Użyj śrub mocujących, które są chronione przed wypadnięciem dzięki zintegrowanemu
zabezpieczeniu.
Dokładnie dokręć śruby, aby zapewnić stabilność.

Regulacja wagi spustu:3.

Użyj dołączonego narzędzia, aby dostosować wagę spustu w zakresie >2,2 funta (1000g) do >3,3
funta (1500g).
Waga spustu jest widoczna w obudowie, co ułatwia jej ustawienie.

Testowanie spustu:4.



Przed użyciem przetestuj spust, aby upewnić się, że działa poprawnie.
Sprawdź, czy spust reaguje na naciśnięcie i czy nie ma luzów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj spustu do zwykłego kosza na śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania
informacji na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skonsultuj się z
odpowiednimi służbami wsparcia lub organami regulacyjnymi w Twoim regionie.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa i życzymy udanego korzystania ze spustu
ERATAC.



REAL DROPIN TRIGGER FOR AR15/10 Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa REAL DROPIN TRIGGER FOR AR15/10 liipaisimen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään ja asentamaan liipaisinta turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää noudattaa kaikkia
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit nauttia tuotteestasi ilman riskejä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että liipaisin on asennettu ja käytetty vain laillisesti ja vastuullisesti.
Lue ja ymmärrä kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Säilytä liipaisin ja ase turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti liipaisimen kunto ja varmista, ettei siinä ole vaurioita.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotevaroista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Älä käytä liipaisinta, jos se on vahingoittunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Varmista, että ase on lukittu ja tyhjennetty ennen liipaisimen asennusta tai huoltoa.
Älä yritä muuttaa liipaisimen asetuksia ilman asianmukaista tietoa ja työkaluja.
Käytä liipaisinta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Vältä liipaisimen käyttöä, kun ase on kaatunut tai muuten epävakaassa tilassa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet asennusta varten.
Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen asennusta.

Asennus2.

Poista vanha liipaisin aseesta seuraamalla valmistajan ohjeita.
Asenna ERATACliipaisin aseeseen ilman purkamista, seuraamalla mukana tulevia ohjeita.
Kiinnitä liipaisin tukevasti ja varmista, että kaikki kiinnityspultit ovat kunnolla paikoillaan.

Käyttö3.

Tarkista liipaisimen paino ja varmista, että se on asetettu oikein (valittavissa >2.2 paunasta >3.3
paunaan).
Käytä liipaisinta varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusohjeita.
Varmista, että ase on lukittu, ennen kuin siirryt lataamaan tai käyttämään sitä.

Huolto4.

Tarkista liipaisimen kunto säännöllisesti ja puhdista se tarvittaessa.
Älä yritä korjata liipaisinta itse, jos siinä on ongelmia. Ota yhteyttä asiantuntijaan.



Hävikki ja Kierrätysohjeet
Kierrätä kaikki liipaisimen osat ja pakkaukset paikallisten kierrätysohjeiden mukaan.
Älä hävitä vaarallisia materiaaleja tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He tarjoavat
tarvittavaa tukea ja tietoa tuotteeseen liittyen.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käytät ja käsittelet aseita ja niiden osia. Noudattamalla näitä
ohjeita voit varmistaa, että käytät REAL DROPIN TRIGGER FOR AR15/10 liipaisinta turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för REAL DROPIN TRIGGER
FÖR AR15/10
Introduktion
Tack för att du valt ERATAC REAL DROPIN TRIGGER för AR15/10. Denna produkt är designad för att förbättra din
skjutupplevelse samtidigt som den säkerställer högsta säkerhet. Vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick och fri från skador innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är avsäkrat innan installation av avtryckaren.
Använd endast avtryckaren med kompatibla ARsystem (exempelvis .22lfb, 9mm, 7.62mm, 5.56mm,
H&amp;K, Haenel, OA, Hera, Tippman, Stag etc.).
Justera avtryckarvikten endast enligt instruktionerna i denna manual.
Säkerställ att avtryckaren är korrekt installerad innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av avtryckaren:1.

Kontrollera att vapnet är avsäkrat och inte laddat.
Följ dessa steg för att installera avtryckaren:

Ta bort den gamla avtryckaren om nödvändigt.
Placera den nya avtryckaren i avtryckarblocket.
Använd det medföljande verktyget för att justera skruvarna.
Kontrollera att avtryckaren sitter ordentligt på plats.

Justering av avtryckarvikt:2.

För att justera avtryckarvikten, välj en av de två definierade positionerna (>2.2 pounds (1000g)
eller >3.3 pounds (1500g)).
Ingen ytterligare justering krävs efter att du valt position.

Användning av avtryckaren:3.

Kontrollera alltid att vapnet är avsäkrat innan du laddar det.
Ladda vapnet endast när det är säkrat och synlig laddningsstatus.
Vid skjutning, håll alltid en säkerhetsavstånd och rikta vapnet bort från personer och föremål.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten bör ske i enlighet med lokala miljöregler.
Kasta inte avtryckaren eller dess komponenter i hushållsavfall.



Kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering av metall och elektronik.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor, support eller rapportering av osäkra produkter, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren.
Se till att ha produktens serienummer till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
ERATAC REAL DROPIN TRIGGER för AR15/10. Tack för att du prioriterar säkerhet!



Návod pro bezpečné použití spouště ERATAC
REAL DROPIN TRIGGER pro AR15/10
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušť ERATAC REAL DROPIN TRIGGER pro AR15/10. Tento produkt byl navržen
tak, aby poskytoval bezpečný a efektivní způsob, jak vylepšit vaši zbraň. Před použitím si prosím důkladně
přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné použití a správnou instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před instalací a použitím produktu si vždy přečtěte a dodržujte bezpečnostní pokyny výrobce vaší zbraně.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá, než začnete s instalací spouště.
Udržujte spoušť a všechny související komponenty mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nikdy nezapomínejte na základní pravidla bezpečnosti se zbraněmi.
V případě jakýchkoli pochybností o použití produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte spoušť pouze v souladu s pokyny uvedenými v tomto návodu.
Ujistěte se, že spoušť je správně nainstalována, aby se zabránilo neúmyslnému výstřelu.
Nepoužívejte spoušť, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Při přepínání mezi hmotnostmi spouště dodržujte pokyny pro nastavení.
Nikdy neprovádějte úpravy na spoušti, které nejsou doporučeny výrobcem.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava1.

Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.
Připravte si potřebné nástroje, které jsou součástí dodávky.

Instalace2.

Odstraňte starou spoušť, pokud je to nutné.
Nainstalujte spoušť ERATAC podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že upevňovací šrouby jsou správně utaženy a chráněny integrovanou zámkovou maticí.

Nastavení hmotnosti spouště3.

Vyberte požadovanou hmotnost spouště mezi >2,2 libry (1000g) a >3,3 libry (1500g) podle
pokynů.
Zkontrolujte, zda je nastavená hmotnost spouště čitelná v těle spouště.

Použití4.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je spoušť správně nainstalována a funkční.
Při střelbě dbejte na bezpečnostní opatření a pravidla pro manipulaci se zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Spoušť a její komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je spoušť poškozená nebo nefunkční, obraťte se na odborníka pro bezpečnou likvidaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce produktu. Ujistěte
se, že máte k dispozici sériové číslo spouště pro rychlejší pomoc.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro použití spouště ERATAC REAL DROPIN TRIGGER pro
AR15/10. Věříme, že vám tento produkt přinese vynikající výkon a spokojenost.
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